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 Il est important dans l'enseignement d'une langue étrangère de tenir compte de la réalité de deux systèmes phonologiques qui entrent en conflit. L' étudiant de français langue étrangère maîtrise d'une façon automatique et incosciente l' ensemble des phonèmes qui constituent le système de sa langue maternelle, dans notre cas l'espagnol (24 phonèmes), mais il doit apprivoiser les 36 phonèmes du français (16 voyelles, 3 semi-voyelles et 17 consonnes).

    Le premier problème qui se pose pour un étudiant débutant lorsqu'il s'approche du système phonologique du français est l'identification ou perception des sons inconnus qui ne font pas partie de sa phonologie familière. C'est pour cela qu'il sera exposé à de nombreuses incompréhensions ou fautes d'audition.

    Nous avons voulu analyser cette problématique en nous servant d'un TEST D'IDENTIFICATION PHONETIQUE, qui nous permette de prendre conscience du niveau de perception des phonèmes français par un auditeur espagnol.

   Nous avons proposé ce test à 50 élèves espagnols de première année d'Université, qui ont déjà des notions d'anglais, mais qui débutent en français.

     C'est à partir de notre expérience des difficultés de perception et d'articulation des étudiants de première année que nous avons conçu ce test. C'est ainsi que nous avons présenté aux élèves les oppositons phonétiques que nous considérons fondamentales et dans le système vocalique nous avons privilégié les archiphonèmes: /E/, /OE/, /O/, /A/ et /E/, face aux oppositions traditionnelles:

    Nous nous sommes donc centrés sur les oppositions suivantes:


1.  Les oppositions:[i] - [y] - [u]


2.  Les oppositions: /E/ - /OE/ - /O/


3.  Les voyelles /A/, /E/, [i] , /O/, [u]


4.  L'opposition: [w]  -  [

5.  Voyelles orales et voyelles nasales


6.  Les oppositions: /Enasal/- [[image: image1.png]


 ] - [[image: image2.png]


 ]


7.  Le yod [j]


8.  Mélange de consonnes


9.  L'opposition [b]  - [v]


10. L'opposition [s]  - [z]


11. L'opposition [s]  - [[image: image3.png]


]

12. L'opposition  [z]  - [[image: image4.png]


]

13. L'opposition  [g]  - [R]


14. L'opposittion  [s]  - [ks]

     Le modèle du test proposé aux étudiants est le suivant:






TEST PHONETIQUE


Vous allez entendre prononcer 3 mots:

                                                       si

                                      Exemple:   su

                                                      sous


Marquez du signe X les cases correspondantes aux mots prononcés 

de la même façon. Si les 3 mots sont différents, ne marquez rien.





Exemple:


si
 

si


sous


su


su 


si


si
  

su


sous

        sous
              
sous
             
su

   Marquez les cases de haut en bas et de gauche à droite en suivant les numéros d'ordre; chaque exercice sera précédé de son numéro.


1

2

3

4   

 



                                               etc.

    1) lit     2) lu
   3) loup   4) lit    5) lu     6) lu

       loup
  loup         lu        lu        lu        lit

       lit
  lu
      lit
lit
  lit       lu

    7) sert
 8) soeur 9) sort   10)sert   11)soeur  12)soeur

       sort
    sort     soeur     soeur
soeur
  sert


sert
    soeur    sert
 sert
    sert
soeur

    13)par     14)port  15)part   16)port   17)par    18)père


port
    par
      père      pour      père      père

  
par        père     père      père      pour      pire

    19)nouée   20)nuée  21)nuée   22)oui    23)huis   24)huis


nuée
    nouée    nouée     huis      oui       oui

    
nuée       nouée    nuée      huis      oui       huis

    25)ange    26)âge   27)bonne  28)bon    29)pleine 30)pleine


âge
  ange     bon       bonne     pleine    plein


ange      ange     bonne     bonne     plein     pleine

    31)sans    32)sein   33)son   34)sans   35)sein   36)sein


son       son       sein     sein      sein
sans


sans
  sein      sans     sans      sans      sein

    37)pile    38)pille
39)pigne 40)pile   41)pille  42)pille

       pigne      pigne     pille    pille     pille     pile

       pile       pille     pile     pile      pile      pille

    43)mort    44)tort   45)dort  46)tort   47)port   48)nort

       dort       dort      nord     port      dort      lord

       mort       mort      tort     nord      lord      nord

    49)bout    50)vous   51)fou   52)bout   53)vous   54)vous

       fou        fou       vous     vous      vous      bout

       bout       vous      bout     bout      bout      vous

    55)baisse  56)baise  57)bêche 58)baisse 59)baise  60)baise

       bêche      bêche     baise    baise     baise     baisse

       baisse     baise     baisse   baisse    baisse    baise

    61)fasse   62)fâche  63)phase 64)fasse  65)fâche  66)fâche

       phase      phase     fâche    fâche     fâche     fasse

       fasse      fâche     fasse    fasse     fasse     fâche

    67)bouse   68)bouge  69)bouche70)bouse  71)bouge  72)bouge

       bouche     bouche    bouge    bouge     bouge     bouse

       bouse      bouge     bouse    bouse     bouse     bouge

    73)goutte  74)route  75)coûte 76)goute  77)route  78)route

       coûte      coûte     route    route     route     goutte

       goutte     route     goutte   goutte    goutte    route

    79)bosse   80)boxe   81)boxe

       boxe       bosse     bosse

       boxe       bosse     boxe

ANALYSE DES RESULTATS

1. Les oppositions: [i] - [y] - [u] 

    Cette première série de mots est centrée sur le phonème [ y ] , inconnu de l'espagnol, et qu' on a tendance à confondre avec [ i ]  ou bien avec [ u ] . Les étudiants ont largement identifié ces oppositions, mais on constate de fautes de perception qui vont vers les deux sens. Il y a eu 34 interférences en relation avec le [ i ] ; et 32 interférences en relation avec le [ u ]. Non obstant, c'est le numéro 2 qui a enregistré la proportion d'erreurs la plus élevée.

2. Les oppositions  /E/ - /OE/ - /O/
    Dans cette série, l' archiphonème /OE/  ([[image: image5.png]


],  [ø]  ou [[image: image6.png]


] ) est notre centre d'attention. L'espagnol ne connaît pas ce son et la tendance est à l'identifier avec /E/ ou avec /O/. Le résultat du test est pour ainsi dire celui que nous attendions. 60 % des étudiants ont fait des fautes dans l' un ou l'autre sens. Mais les interférences s'orientent principalement vers le /E/, où les numéros 10, 11, 12  donnent 91 erreurs. La confusion avec le /O/ représente 52 erreurs, dans les numéros 8 et 9.

3. Les voyelles: /A/- /E/- [ i ] - /O/- [ u ]
    Nous avons proposé une série ou les voyelles communes au français et à l'espagnol entraient en opposition. Les étudiants ont identifié sans difficulté tous ces phonèmes, qu'ils peuvent intégrer dans leur propre système phonétique.

4. L' opposition: [w] - [[image: image7.png]


] 

    Nous pouvons considérer cette série comme complémentaire de l'opposition  [ y ] - [ u ] . La semi-voyelle [[image: image8.png]


], inconnue de l'espagnol représente une haute difficulté de perception. 85 % des étudiants ont fait des fautes; et les numéros 19, 22 et 24 totalisent 86 erreurs.

5. Voyelles orales et voyelles nasales

    L'espagnol ne connaît pas de voyelles nasales, et nous avons voulu tester le degré de perception des oppositions: /E/ - /Enasal/; /O/ - [[image: image9.png]


] et /A/- [[image: image10.png]


]. Les étudiants les ont largement identifiées. 15 % d'entre eux ont fait des fautes et les numéro 27 et 28 donne 16 erreurs.

6. Les oppositions:  /Enasal/- [[image: image11.png]


 ] - [ [image: image12.png]


 ]
    L'archiphonème nasal /Enasal/ ([[image: image13.png]


],[[image: image14.png]


]) est notre centre d'intérêt dans cette série. Les étudiants ont largement identifié les oppositions: /E/-[[image: image15.png]


 ] et /E/-[[image: image16.png]


]; même si 23 % d'entre eux ont fait des fautes et le numéro 33 tatalise 14 erreurs.

7. Le yod  [j]
   La semi-voyelle [j] a été proposée aux étudiants avec les phonèmes [i] et /gn/. Le niveau de perception a été très élevé. Les numéros 40 et 41 totalisent 20 erreurs.

8. Mélange de consonnes
    Dans cette série nous avons présenté les oppositions consonnantiques entre les phonèmes: [p],[t],[d],[m],[n] et [l]. Nous n'attendions pas de difficultés de perception parce que les deux langues connaissent ces sons. Mais, à notre surprise, l'opposition [t]-[d] a enregistré un nombre de fautes considerable: 65 % des élèves ont eu des problèmes et les numéros 44 et 45 totalisent 68 erreurs. L'interférence est provoquée par le phonème français [d], qui représente un son occlusif plus net que le [d] espagnol, contaminé parfois par la variante fricative [d].

9. L'oppositon: [b] - [v]
    L'espagnol ne possède pas dans son système la fricative [v], il connaît la variante combinatoire [b]. Nous avons proposé fondamentalement l'opposition [b] - [v], en l'accompagnant du [f]. 80 % des étudiants ont eu des difficultés de perception. Les interférences ont été provoquées plutôt par l'oppositon [f]-[v]. Nous notons 92 erreurs dans les numéros 49,50 et 51.
10. L'opposition:  [s] - [z]
    Cette série est centrée sur le phonème [z], inconnu de l'espagnol (même s'il existe comme variante combinatoire du [s]). L'opposition fondamentale [s]-[z] est accompagnée par le phonème [[image: image17.png]


]. 70 % des élèves ont eu des difficultés de perception et les numéros 56,57,58 et 60 totalisent 120 erreurs.

11.  L'opposition:  [s] - [[image: image18.png]


]

    Nous avons proposé dans cette série l'oppositon [s]-[[image: image19.png]


], accompagnée par le phonème [z], en tenant compte que le [[image: image20.png]


] est inconnu de l'espagnol. 50 % des étudiants on fait des fautes et les numéros 63,64 et 66 totalisent 72 erreurs.

12.  L'opposition:  [z] - [[image: image21.png]


]

     Nous considérons le phonème [[image: image22.png]


] comme la plus grande difficulté phonétique pour les Espagnols. En même temps nous nous sommes centrés sur l'opposition [z]- [[image: image23.png]


], accompagnée par le [[image: image24.png]


], ce qui suppose la présence de trois phonèmes inconnus de l'espagnol. Le résultat a été l'attendu:  86 % des étudiants ont trouvé des difficultés d'identification et on tatalise ici le record des différentes séries, avec 313 erreurs.

13.  L' opposition:  [g] - [R]

     L'espagnol ne connaît pas le phonème uvulaire [R] du français. Sa relative proximité articulatoire avec le [g] favorise la confusion chez les étudiants espagnols. Nous avons proposé l' opposition [g] - [R], accompagnée par le [k] et les resultats du test l'ont situé en deuxième position de difficulté: 80 % des élèves ont fait des fautes, et toute la série totalise 238 erreurs.

14.  Les phonèmes [s]  et [ks]
     Evidemment, il ne s'agit pas d'une vraie opposition phonétique, mais d'un groupe de deux phonèmes [ks] face à [s]. Comme l'espagnol connaît aussi ce groupe [ks] qui représente la graphie "x", il a été identifié sans aucun problème.

     Nous pouvons établir pour terminer le tableau suivant qui classe les phonèmes français selon leur degré de difficulté de perception:


1. Le phonème [[image: image25.png]


]:
     313 erreurs


2.     "      [R] :
     238   "   


3.     "      [z ]:
     163   " 

          4. L'archiphonème /OE/: 144   "    

          5. Le phonème [[image: image26.png]


]:
     130   "


6. Le phonème [v]:
     114   "


7.     "             [[image: image27.png]


]:
     110   "


8.     "            [d ]:
     87    "
 


9.     "             [y]:
     73    "


10.    "             [j]:
     59    "                 

Source:  Tomé, M. (1997) La perception de los sonidos del francés por los estudiantes españoles, Estudios Humanisticos - Filología , nº 19,      Universidad de León, 1997, pp. 263-269.
